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 právech

 v této pøíruèce mohou být poèítaèové 
, uložené v polovodièových pamìtích a 
ných státù a dalších zemí dávají 
otorola Inc. jistá výhradní práva na 
ským právem vèetnì práva libovolnou 
gramy kopírovat èi reprodukovat.  

chránìné autorskými právy , které jsou 
 pøíruèce, nesmí žádným zpùsobem 
ovného písemného souhlasu držitelù 
to výrobkù nevzniká pøímo ani nepøímo 
, ani se na základì autorských práv, 
tenty nezískává žádná licence kromì 
 k použití, která vyplývá ze zákona 
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2Èesky

VŠEOBECNÌ INFORMACE

Tento návod k obsluze popisuje základní provoz 
pøenosné radiostanice GP344/GP344R. Další, 
podrobnìjší informace obdržíte od vašeho dealera. 
Podrobné informace jsou také uvedeny v 
rozsáhlejším, úplném návodu k obsluze 
6864110B98.

POZOR!

Tato radiostanice je urèena pouze pro pracovní 
využití, aby byly dodrženy požadavky pro vystavení 
vysokofrekvenènímu záøení Mezinárodní komise 
pro ochranu proti neionizujícímu záøení (ICNIRP). 
Pøed použitím tohoto výrobku si pøeètìte 
informace o vysokofrekvenèním záøení a provozní 
pokyny v pøíruèce o bezpeèném užívání výrobku 
a vystavení vysokofrekvenènímu záøení (publikace 
spoleènosti Motorola è. 6864117B25), abyste 
dodržovali limity vystavení vysokofrekvenènímu 
záøení.

Seznam antén, baterií a d
které schválila spoleènos
na následující webové str
schválené pøíslušenství: 

http://www.motorola.com/g

Než zaènete tento výrobek používat, 
pøeètìte si provozní pokyny 
pro bezpeèné použití obsažené 
v pøíruèce o bezpeèném užívání 
výrobku a vystavení 
vysokofrekvenènímu záøení 6864117B25 
dodané s radiostanicí.

!
C a u t i o n Upozornìní 
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OBSLUHA A OVLÁDACÍ PRVKY

Ovládací prvky radiostanice

Èísla uvedená níže se vztahují k ilustracím na 
vnitøní stranì obálky.

1. Knoflík kanálového volièe (16 - polohový) 
Pøepíná radiostanici na rùzné kanály.

2. Knoflík k zapnutí-vypnutí / Nastavení hlasitosti 
Používá se k zapnutí nebo vypnutí 
radiostanice a nastavení hlasitosti 
radiostanice.

3. Postranní tlaèítko 1 (programovatelné) 
Doporuèeno jako tlaèítko Monitor/Zrušení.

4. Hovorové (vysílací) tlaèítko (PTT) 
Pøi stisknutí a držení tlaèítka mùžete hovoøit a 
po jeho uvolnìní hovor pøijímat.

5. Postranní tlaèítko 2 (programovatelné)

6. Horní tlaèítko (programovatelné) 
Doporuèeno jako nouzové tlaèítko.

7. Indikátor LED 

Zelená: Úspìšnì zap
Zelená bliká: Radios
(prohledává kanály).
Èervená: Radiostani
Èervená bliká: Kaná
Žlutá: Signalizace pø
Žlutá bliká: Indikace 
Èervená bliká: Signa
vysílání.

8. Mikrofon 
Pøi vysílání hovoru m
mikrofonu.

9. Anténa

10. Konektor pøíslušenst
Slouží k pøipojení slu
reproduktoru/mikrofo
pøíslušenství. Pokud
zakryjte jej ochranný
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4Èesky

Tóny zvukové signalizace

Vysoký tón

Nízký tón

Vysoké tóny jsou obecnì kladnými indikátory a 
používají se napø. k signalizaci pøíchozích volání, 
spuštìní funkcí a stavu 'vše v poøádku' (napø. 
radiostanice zapnuta - vše v poøádku).

Nízké tóny jsou obecnì zápornými indikátory a 
používají se napø. k varování o omezeném èase, 
vypnutí funkce a o špatném stavu (napø. výskyt 
chyb).

Zvukové indikátory programovatelných tlaèítek

Nìkterá programovatelná tlaèítka fungují jako 
pøepínaèe støídající dvì rùzné volby. Tato tlaèítka 
využívají zvukové tóny k indikaci zmìny.

Programovatelná 

tlaèítka
Vysoký tón Nízký tón

Skan 
(prohledávání 
kanálù)

Spuštìna 
operace 
Skanování 

Ukonèení 
operace 
Skanování

Výkon Radiostanice 
vysílá s 
vysokým 

výkonem

Radiostanice 
vysílá s nízkým 

výkonem

Monitor/ Zrušení Radiost
pracuje
Monito

nebo 2

Pøesmìrování 
volání

Zapnut

pøenáší
volání j
radiosta
dobì va
nepøítom

Osamìlý 
pracovník

Aktivuj

osamìl
pracovn

Pøímé spojení 
bez pøevadìèe

Radiost
nevyuž
pøevadì

Režim tichého 
hovoru

Zapnut

umožòu
hovoøit 
mikrofo

Programovatelná 

tlaèítka
Vyso
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JAK ZAÈÍT

Zapnutí a vypnutí radiostanice/Ovládání 
hlasitosti

Radiostanici zapnete otoèením knoflíku Zapnutí-
vypnutí/Ovládání hlasitosti ve smìru hodinových 
ruèièek.

Radiostanici vypnete otáèením knoflíku Zapnutí-
vypnutí/Ovládání hlasitosti proti smìru 
hodinových ruèièek, dokud neuslyšíte klapnutí.

Nastavení hlasitosti radiostanice

Úroveò hlasitosti nastavíte otáèením knoflíku 
Zapnutí-Vypnutí/Ovládání hlasitosti.

Nastavení kanálu radiostanice

Knoflíkem kanálového volièe otáèejte ve smìru 
nebo proti smìru hodinových ruèièek, dokud 
nedosáhnete požadovaného kanálu vyznaèeného 
na knoflíku.

Vysílání volání

1. Pomocí knoflíku kaná
požadovaný kanál.

2. Stisknìte vysílací tla
zøetelnì do mikrofon
Vaše ústa by mìla bý
mikrofonu.

3. Po ukonèení vysílání
PTT.

Pøíjem volání

1. Zapnìte radiostanici

2. Pøepnìte na požadov

3. Pokud radiostanice z
uslyšíte hovor na úro
nastavili.
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6Èesky

INFORMACE O BATERIÍCH

Údržba baterií a doporuèení

Tento výrobek je napájen akumulátorovou baterií 
NiMH nebo Li-Ion.

Následující doporuèení vám pomohou dosáhnout 
vysokého výkonu a dlouhé životnosti baterie 
Motorola.

• Pøed použitím novou baterii nabijte pøes noc 
(14 - 6 hodin) k dosažení maximální kapacity a 
výkonu.

• Nabíjení v zaøízení jiném než od Motoroly mùže 
vést k poškození baterie a k zrušení platnosti 
její záruky.

• Pøi nabíjení baterie, která je vložena do 
radiostanice, radiostanici vypnìte, aby se 
baterie úplnì dobila.

• Pokud je to možné, teplota baterie by mìla být 
okolo 25°C/77°F (pokojová teplota). Nabíjení 
studené baterie (pod 10°C/50° F) mùže mít za 
následek vytékání elektrolytu a selhání baterie.

• Nabíjení horké baterie (nad 35°C/95°F) má za 
následek sníženou kapacitu vybíjení, která 
ovlivòuje výkon radiostanice. Rychlé nabíjeèky 
baterií Motorola jsou vybaveny teplotnì citlivým 
obvodem, aby se zajistilo nabíjení baterie v 
rámci daných teplotních mezí. 

• Nové baterie lze sklad
vážné ztráty kapacity.
skladujte pøi pokojové
chladu.

• Baterie, které byly skla
noc dobít.

• Zcela dobité baterie n
doplòkové "injekci". V
životnost baterie.

• Pokud baterii nedobíjí
radiostanici s baterií p
Neustálým nabíjením 
baterie. (Nepoužívejte
radiostanice.)

• K dosažení optimální 
baterie používejte pou
Motorola. Jsou navrže
energetický systém.
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Recyklace a likvidace baterií 

Motorola schvaluje a podporuje recyklaci všech 
akumulátorových baterií. Další informace se 
obdržíte od vašeho dealera.

Nabíjení baterií

Pokud je baterie nová anebo málo nabitá, budete ji 
muset pøed použitím v radiostanici nabít.

Poznámka: Baterie jsou dodávány z výroby 
nenabité. Nové baterie mohou 
pøedèasnì indikovat úplné dobití. 
Pøed prvním použitím novou baterii 
14 - 16 hodin nabíjejte.

1. Vložte radiostanici s 
baterii do nabíjeèky.

2. LED dioda nabíjeèky

Nabíjeèky baterií nabíjejí 
baterie autorizované Moto
nenabijí.

LED dioda 

nabíjeèky

Èervená Baterie

Zelená Baterie

Bliká èervená * Baterii 

Bliká žlutá Nabíjeè

Bliká zelená Baterie

* Baterie je poškozená. Obra
dealera.

Seznam baterií s kryt
radiostani

Díl è.

JMNN4023_
JMNN4024_
JMNN4025_

Li-Ion, IP54 10
Vysokokapacitn
NiMH, IP54 70
schválená FM

Poznámka: Baterie s krytím 
s radiostanicemi s krytím IP
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8Èesky

Vodotìsné radiostanice s krytím IP67 MUSÍ být 
vybaveny bateriemi s krytím IP67 schválenými 
spoleèností Motorola, uvedenými v následující 
tabulce, aby byla zajištìna øádná funkènost.

Na bateriích s krytím IP67 je následující štítek:

INFORMACE O PØÍSL

Vložení baterie

1. Zasuòte jazýèky na 
spodní stranì 
baterie do 
pøíslušných otvorù 
ve spodní èásti 
radiostanice.

2. Tlaète horní èást 
baterie smìrem k 
radiostanici, dokud 
neuslyšíte 
zaklapnutí.

 

Vy

1.

2.

3.

Seznam baterií s krytím IP67 pro pøenosné 
radiostanice GP344R

Díl è. Popis

PMNN4073_
PMNN4074_

Li-Ion, IP67, baterie schválena FMRC
Li-Ion, IP67

Nabíjeèka baterií není vodotìsná. 
K zajištìní vlastní bezpeènosti a øádného 
provozu nabíjeèky MUSÍ být radiostanice 
s bateriemi s krytím IP67 (nebo 
samostatné baterie) suché, než budou 
vloženy do nabíjeèky k nabíjení. 
NEPOUŽÍVEJTE nabíjeèku, když máte 
mokré ruce nebo držíte v ruce mokrou 
radiostanici/baterii s krytím IP67. 
NEDOTÝKEJTE SE mokrýma rukama 
spojù na baterii. NEDÁVEJTE baterii do 
vody, protože to mùže zpùsobit korozi 
kovových spojù s krytím IP67.

IP67

!
C a u t i o n Jazýèky 

baterie
Upozornìní
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